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			Prolog

			Spania, juli 1970

			Hun hadde møtt kvinnens blikk dagen før. Ved svømmebassenget. Sønnen, som fortsatt var så liten at han var ustø på beina, var i et elendig humør og fast bestemt på å være ulydig mot moren sin. Men det spilte ingen rolle. Hun hadde allerede bestemt seg. Det måtte bli ham.

			Morens smil var anstrengt. «Han er sulten. Han er alltid i dårlig humør når han er sulten. Broren hans er likedan.»

			«Vi kan vel alle bli litt sutrete når vi trenger noe å spise.» Det var nesten som om hun forsvarte ham, som om hun allerede var på hans side. Moren ville huske den samtalen resten av livet. Hun kom alltid til å undres.

			Det hadde vært midt på dagen, og rundt kirken ved den solsvidde bukten lå klynger av hvite bygninger med røde tak og speilet seg i den turkise overflaten.

			Da hun to timer etter solnedgang kastet et blikk bakover, var det månen som skinte over vannspeilet, godt synlig fra stedet der de mørke fjellene avløste hverandre før Middelhavet forsvant ut av synet. Gårsdagens stille forventning var erstattet av en frykt som grenset til panikk. Blodet, mørkt og klissete, fantes overalt. På hendene hennes, på rattet. Et uforsiktig øyeblikk, den skarpe kanten av en nylig avklippet fingernegl. En søvnig hånd som klorte kinnet hennes da den strakte seg ut for å gripe henne rundt halsen.

			Fra den mørke terrassen hadde hun sett foreldrene hans i lyset fra restauranten på den andre siden av svømmebassenget. Vin og latter. Ordene hun hvisket til den lille gutten, var helt overflødige. Han hadde allerede sovnet, og den blodige pandaen som hadde falt ned på gulvet i soverommet, ble liggende igjen.

			Veien som slynget seg nedover hårnålskurver, svingte inn i den mørke furuskogen, der røttene lette etter feste blant steinene i de eldgamle terrassene for å holde seg fast i verden. Som skyggefulle parasoller beskyttet de store trekronene dem fra den skinnende månen.

			I bakspeilet så hun lysene fra Llança forsvinne i det fjerne, og veien nordover snirklet seg rundt den ene odden etter den andre. Bare en sjelden gang kunne hun se et glimt av sjøen. I Portbou dukket jernbanenettets flombelyste knutepunkt opp, med sine massive løftekraner som strakte seg over alle skinnegangene. Et bytte av sporvidde før man krysset en usynlig linje der alt forandret seg. Språket. Kulturen. Fremtiden. Fortiden.

			Den franske grensen befant seg ved enden av en lang bakke ut av byen. Det var dette øyeblikket hun hadde fryktet mest av alt. Det var ingen på den spanske siden. Det lyste riktignok i tollboden, men det var ingen tegn til liv. Bommen var nede på den franske siden. En søvnig passkontrollør tittet opp fra skrivebordet bak et skyvevindu da hun stanset bilen. Hun fomlet etter passet med blodige fingre. Hva skulle hun si til ham? Hvis hun viste ham passet sitt, ville han utvilsomt huske henne når alarmen gikk. Men han kastet ikke engang et blikk på det, hevet bare bommen og vinket henne gjennom. Han kom aldri til å se blodet eller passet eller registrere ansiktet hennes eller legge merke til barnet som sov i en bærebag i baksetet.

			Hun var gjennom. Det var gjort. Nå var det bare fremtiden som lå foran henne.

			Nitti minutter senere kjørte hun forbi inngangen til det militære treningssenteret på toppen av kollen og fortsatte en smal, svingete vei mellom vinranker i full blomst, ennå skjult av nattens skygger, og parkerte bilen sin ved siden av det lille steinhuset på kanten av klippen. Hun var hjemme. Med et barn. De neste seksten årene skulle hun oppfostre en drapsmann.

			DEL EN

		

	
		
			Kapittel 1

			Paris, februar 1992

			Yves betraktet trafikken på bulevarden under seg. Den sto stille denne kalde morgenen i Paris. Køen strakte seg så langt han kunne se, langt forbi de nærmeste trafikklysene. Han kunne nesten føle hvordan frustrasjonen til sjåførene som satt fanget i bilen sin, steg opp og møtte ham sammen med den forurensende eksosen bilene spydde ut. Byluften var ikke bra for ham. Det var på tide med forandring.

			Det lange, monotone ringesignalet i øret hans ble avbrutt av en mannsstemme. «Ja, hallo.»

			«Salut. Det er meg.»

			«Å, ok.» Stemmen virket anspent.

			Yves var rolig og avslappet. Hvert ord ble uttalt med den lette selvsikkerheten til en soldat med et automatvåpen som pumper kuler inn i en ubevæpnet mann. «Jeg beklager at jeg ikke ringte i går. Jeg var utenlands.» Han var ikke sikker på hvorfor han følte at han måtte forklare seg. Det virket bare mer troverdig. Litt småprat. «Portsmouth. I England. Forretningsreise.»

			«Er det meningen at jeg skal skjønne hva du snakker om?» Den andre mannen var helt tydelig irritert.

			«Jeg trodde bare du lurte på hvorfor jeg ikke hadde ringt deg.»

			«Du ringer meg jo nå.»

			«Jeg hadde tenkt å foreslå i morgen ettermiddag. Klokka tre. Hvis det er greit for deg.»

			«Hvor?»

			«Hos deg.»

			Han merket et forbehold hos den andre da han nølte. «Jeg foretrekker, som du vet, at vi møtes på et offentlig sted.»

			«Hør her, min venn, vi trenger å snakke sammen.» Hvis det lå noe truende i måten han brukte ordet ‘venn’ på, ble det ikke lagt merke til. Han hørte et sukk i den andre enden.

			«Du vet hvor du finner meg?»

			«Naturligvis.»

			«Greit. Da sier vi klokka tre.»

			«Bra.» Han slo sammen antennen til mobilen og så at trafikken ikke hadde beveget seg.

			*

			Lamberts leilighet lå i tredje etasje i en nyrenovert bygning i trettende arrondissement. Det var nylig installert elektroniske dørklokker som skulle kutte ned på utgifter og erstatte behovet for en portner. Det innebar at ingen andre enn Lambert ville registrere at han kom, og ingen, selv ikke Lambert, ville vite når han gikk.

			«Ja?» Stemmen i veggen var en hes utgave av Lamberts stemme.

			«Det er meg.» Yves brukte aldri navnet sitt hvis han kunne unngå det.

			Lambert ventet på trappeavsatsen. Døren sto åpen inn til leiligheten bak ham. Han var en merkelig ung mann, usedvanlig blek med tynt, blondt hår som var nesten helt snauklipt. De mørke skyggene under enda mørkere øyne fremhevet det skjelettlignende ansiktet, og beinete fingre grep Yves’ behanskede hånd i en likegyldig hilsen. «Kom inn.» Han kastet et blikk mot trappen som om han var bekymret for at noen skulle se dem.

			Karnappvinduene i stuen vendte ut mot parken og bekreftet Yves’ antagelse om at ingen kunne se inn på dem. Over en velbrukt sofa og lenestoler som hadde sett bedre dager, lå fargerike tepper med lange frynser. Yves kjente lukten av gammel hvitløk og besk kaffe fra den åpne kjøkkendøren. Og hele leiligheten oste av gammel sigarettrøyk. Yves merket at halsen snørte seg sammen, og da Lambert tok fram en ny sigarett, sa han: «La det være, er du snill.»

			Lambert stanset med sigaretten halvveis inn i munnen og så på gjesten med et vaktsomt blikk. Motvillig la han sigaretten tilbake i esken. «Kaffe?»

			«Tja, hvorfor ikke?»

			Lambert forsvant inn i kjøkkenet. Yves satte seg ytterst på sofaen og betraktet støvkornene som svevde i det svake vinterlyset som skinte skrått inn gjennom vinduet. Han hørte sine egne åndedrag mens han tvang luften inn og ut av lungene. Øynene føltes først såre, så begynte de å renne. Det var tydelig at han slet.

			Lambert kom tilbake med små kopper svart kaffe og satte dem på bordet. Yves lente seg fremover for å slippe en sukkerbit i koppen før han rørte rundt til den hadde oppløst seg.

			«Vil du ikke ta av deg jakken?» Lambert satte seg i lenestolen rett overfor ham og holdt øye med gjesten mens han løftet koppen mot munnen.

			«Jeg har ikke tenkt å bli så lenge.»

			Lambert så på gjestens hender. «Men hanskene kan du vel ta av deg?»

			«Jeg har en slags psoriasis», svarte Yves. «Den påvirker hendene mine. Når det blusser opp, må jeg smøre dem med krem. Jeg har på meg hansker for å beskytte dem.» Han tok en slurk av kaffen. Den var bitter og smakte vondt, og han ønsket at han hadde takket nei. Den utsatte bare det uunngåelige.

			«Så hva er det vi trenger å snakke om?» Det virket som om Lambert gjerne ville få dette overstått.

			Men Yves hørte ikke etter. Den stramme følelsen over brystet var blitt verre, og lungene hadde stadig større problemer med å presse ut den brukte luften. Halsen begynte å hovne opp, og han kjente den raske pulsen i halspulsårene. Tårene rant fra de røde øynene, og kaffen skvulpet over da han prøvde å sette fra seg koppen på bordet. Nysingen og hostingen begynte samtidig. Munnen åpnet seg, øynene stirret, og han ble grepet av panikk. Hånden for opp til ansiktet, noe han allerede som barn hadde lært å gjøre av den påpasselige moren sin. Hold deg for munnen når du hoster. Hosting og nysing smitter andre! Et øyeblikk trodde han Lambert visste hvorfor han hadde kommet, og hadde hatt noe i kaffen. Men symptomene var for gjenkjennelige til det.

			Det var nå nesten umulig å puste. I en verden dekket av tårer så han Lambert reise seg og hørte bekymringen i stemmen hans. «Går det bra med deg? Hva faen er galt?»

			Han trakk etter pusten og tvang den ut igjen. «Har du … har du husdyr?»

			Lambert ristet bestyrtet på hodet. «Naturligvis ikke. Men herregud, mann. Hva feiler det deg?»

			Yves strevde med å komme seg på beina, og Lambert gikk rundt bordet for å hindre ham i å falle. Det var nå eller aldri. Yves grep de utstrakte magre armene og kastet seg med all sin kraft fremover. Han hørte Lambert gispe av forundring og så luften fra sine egne lunger eksplodere mens de to mennene snublet over kaffebordet og ramlet i gulvet. Yves lå øverst, men kunne nesten ikke se. Slim og spytt eksploderte fra munnen og nesen mens kroppen kjempet mot toksinene som immunsystemet brukte i angrepet på hans egne luftveier.

			Lambert skrek og fektet under ham. De behanskede hendene fant fram til den unge mannens ansikt, deretter halsen, og han klemte til. Men han begynte å miste den fysiske styrken, og han slapp grepet rundt halsen for å finne hodet. Han merket Lamberts gispende pust i ansiktet før hendene hans fant det velkjente grepet, én hånd over ansiktet, den andre plassert i bakhodet. Og da var det likevel lett, til tross for alt. En rask vridning. Han hørte et smell i ryggvirvelen og kjente nesten den skarpe kanten som løsnet fra brusken, skjære gjennom ryggmargen. Lambert ble helt livløs. Yves rullet av ham og ble liggende og snappe etter pusten. Hvis han besvimte nå, var det ikke usannsynlig at han aldri ville våkne igjen. Dette var verre enn noen gang.

			Han måtte bruke overmenneskelige krefter for å komme seg på knærne. Han lette i jakkelommen for å finne flasken med piller og la en desperat hånd rundt den.

			Han ante ikke hvordan han klarte å komme seg ut i kjøkkenet eller hvordan det overhodet var mulig å tvinge pillene ned gjennom halsen, som var så opphovnet at den nesten var helt tett. Han hørte lyden av knust glass da glasset falt i vasken, og klirringen av piller som ble strødd utover gulvet. Men ikke noe av det spilte noen rolle. Hvis han ikke kom seg ut herfra nå, ville han ende opp like død som mannen han nettopp hadde kommet hit for å drepe.

		

	
		
			Kapittel 2

			Strasbourg, november 2008

			Våt snø slo mot vinduet som trommende fingertupper før den smeltet og rant som tårer grått av vinteren som var i vente.

			Kirsty så urolig ut fra øverste etasje i det gamle huset. Hun hadde vært der i seks måneder nå, og på ett rom og kjøkken var det mer enn nok plass til de eiendelene hun hadde samlet seg i løpet av den omflakkende tilværelsen. Hun bodde i en av de tolv hybelleilighetene i dette gamle herskapshuset fra tidlig på 1900-tallet, som etter sigende var bygd av en rik tysk industriherre.

			Strasbourg var en by som var usikker på seg selv. Verken fransk eller tysk. I flere hundre år hadde gamle fiender slåss om den, og til sist hadde den, i mangel på en felles kultur og identitet, valgt å være europeisk. Mens innbyggerne snakket fransk, var den tyske påvirkningen sterk, og etableringen av EU-parlamentet i den nordlige delen av byen hadde brakt med seg en bølge av politikere og ansatte som snakket alt fra polsk til portugisisk, estisk og italiensk.

			Noe som var like greit, tenkte Kirsty, for uten dem ville hun ha vært arbeidsledig. Hun tittet på klokken og følte et stikk av uro. Hvis drosjen hennes ikke kom i løpet av de neste par minuttene, måtte hun uansett finne seg en ny jobb.

			Hun forbannet været. Og hun forbannet det faktum at hun hadde bestemt seg for å ikke bruke sykkelen. Vanligvis syklet hun til parlamentet, en tjue minutters sykkeltur gjennom Orangerieparken og de grønne bakgatene langs elven. Men i båsene for tolkene som vendte mot den halvsirkelformede møtesalen, spilte det ingen rolle hva hun hadde på seg. I dag, derimot, gjorde det det. I dag kom hun til å være synlig for hele pressekorpset med sine kameraer og mikrofoner og spørsmål. Hun skulle sitte på høyre side av mannen hvis økonomiske muskelstyrke og politiske innflytelse var tilnærmet uovertruffen i EU. Hun skulle være hans ører og hans stemme og måtte gjøre sitt beste.

			Et bilhorn nedenfra økte pulsen hennes. Endelig! Hun grep kåpen og vesken og løp ned trappen. Idet hun åpnet døren til Rue Bernegger, stanset hun, åpnet paraplyen for å beskytte den kostbare frisyren og nylagte sminken. Så gled hun inn i baksetet av drosjen og ristet snøen av paraplyen ut i gaten.

			«Du er sen.» Hun klarte ikke å skjule irritasjonen i stemmen.

			Sjåføren trakk på skuldrene. «Trafikken er forjævlig i dag. Når må du være der?»

			«Ni.» Hun hørte ham suge luften inn mellom leppene.

			«Det er små sjanser for at du rekker det, mademoiselle. Trafikken står bom fast på begge broene.»

			Hun begynte å kjenne seg kvalm. Dette var i ferd med å bli et mareritt. «Men kan du ikke kjøre inn i sentrum og ut på Avenue de la Paix?»

			«Det er ikke noe bedre i sentrum. Det eneste som fortsatt er i bevegelse, er bytrikkene.»

			Hun sukket frustrert. «Det er virkelig viktig at jeg kommer dit i tide.» Hvis hun skulle ha møtt i parlamentsbygningen, kunne de bare ha kjørt ned Quai de l’Orangerie. Men pressekonferansen var i Palais de Congrès, det store kongressenteret på nordsiden av Place de Bordeaux. Og for å komme seg dit måtte de krysse to av broene som strakte seg over mylderet av kanaler som delte byen.

			Hun satt i baksetet, så anspent at kroppen nesten var helt stiv, og gjennom bilrutene, stripete av snø og sludd, betraktet hun løvet som lå tykt i gatene. Drosjen beveget seg ganske raskt i begynnelsen, og hun begynte å slappe litt av, men da de nådde stedet der broen krysset elven mellom Boulevard de la Dordogne og Boulevard Jacques Preiss, sto trafikken helt stille. Hun så at det nå snarere snødde enn sluddet.

			Kirsty trakk pusten dypt og kjente at den skalv i halsen. Det fantes ingen mulighet for at de kunne rekke det. Hun hadde takket ja til dette ukesoppdraget i håp om at det ville føre til bedre ting. Det hadde passet bra nå som den ettårige prøvekontrakten med EU-parlamentet var avsluttet og begynnelsen på en toårig fulltidskontrakt ventet. Snart skulle hun ta den viktige prøven hun måtte bestå for å få en karriere som EU-tolk. Denne karriereplanen føltes nesten som en fengselsstraff. Hvis livet skulle tilby mer, var det nå hun måtte oppdage hva det kunne være.

			Og det var grunnen til at hun hadde tatt sjansen på å arbeide for italieneren. Han var administrerende direktør for en stor bilprodusent. Men firmaet hans hadde tjent mesteparten av pengene sine på fjernstyrte rakettsystemer og luftvernartilleri, og parlamentet truet med å stemme mot godkjenningen gitt av ministerrådet for produksjon av antipersonellminer og klasebomber. I motsetning til ministerrådet, der et flertall var tilstrekkelig til å gi godkjenning, måtte parlamentets beslutning være enstemmig for at forslaget skulle forkastes, noe som hendte ytterst sjelden. Men når det gjaldt det omstridte og kontroversielle spørsmålet om landminer og klasebomber, så det for en gangs skyld ut som om avstemningen blant medlemmene av Europaparlamentet kunne komme til å bli enstemmig.

			Italieneren var i byen for å drive lobbyvirksomhet mot et slikt resultat og for å legge press på de italienske medlemmene av Europaparlamentet, for deres velgere i hjemlandet kunne miste jobbene sine hvis kontrakten ikke gikk gjennom. Han hadde ansatt Kirsty som tolk og til å være kampanjens attraktive og behagelige ansikt utad. Hun hadde ikke oppfattet dette før under briefingen på hotellet hans dagen før, da ingen sleip sjarm kunne skjule hvilke hensikter han egentlig hadde. Men hun hadde allerede signert en kontrakt og var bundet til å gjennomføre jobben. Hun var tross alt bare budbringeren, trøstet hun seg selv. Hun hadde ingen kontroll over budskapet.

			Men hun hadde heller ingen kontroll over trafikken. Fortvilet lukket hun øynene. Hun hadde mislykkes. Hun burde ha bestilt drosjen en halv time tidligere. Hun lette i vesken etter mobilen og trykket på hurtigtasten.

			«Hei, Kirsty. Hva skjer?»

			«Sylvie, jeg har problemer. Jeg står fast i trafikken i Boulevard Tauler. Jeg har ingen mulighet til å nå fram til Palais des Congrès i tide.»

			«Gjelder det den italienske jobben?»

			«Ja.»

			«Merde! Er det noe jeg kan gjøre?»

			«Ja, du kan hoppe inn for meg.»

			«Det går ikke, Kirsty. Jeg vet ingenting om temaet.»

			«Vær så snill, Sylvie. Du er bare fem minutter unna, og jeg vet at du ikke er på vakt i ettermiddag. Bare hold det gående til jeg kommer. Jeg kommer så fort jeg kan.»

			*

			Klokken var over halv ti da drosjen svingte av fra Avenue Herrenschmidt. Parkeringsplassen var full av kjøretøy som tilhørte pressen. Flaggene til EUs tjuesju medlemsstater hang slapt i det grå morgenlyset, og våt snø lå som en skorpe på kurvene til bronseskulpturen på plenen bortenfor. Hun lette i vesken for å finne penger da sjåføren stanset nedenfor skiltet der det sto Strasbourg Evenements. Så sprang hun over brosteinene mot glassfasaden med kåpen flagrende bak seg uten å ta det minste hensyn til hår og sminke. 

			Stemmen hennes runget gjennom den skinnende hallen, og flere snudde seg mot henne. «Pressekonferansen! Hvilket rom?»

			En ung kvinne bak en lang resepsjonsskranke så likegyldig opp. «Tivoli én. Andre etasje.»

			Kirsty løp over det bleke marmorgulvet i brokete mønster, og klapringen fra hælene hennes ga gjenklang i glass og betong. 

			Grupper på to og tre som sto og snakket sammen, tittet opp og kastet nysgjerrige blikk i hennes retning. Gjennom åpne dører under et merkelig tak som minnet om rekker av silkeputer, så hun servitører fra et cateringfirma som la opp mat, en ung mann gjorde klar baren. Hvis man ville at pressen skulle møte fram, var man nødt til å gi dem mat og drikke. Ved foten av trappen, under et skilt der det sto 1er Etage, gikk hun raskt gjennom listen av navn på de ulike rommene. Salle Oberlin, Salle Schuman, Salle Schweitzer C–D. Der var det. Salles Tivoli 1–2.

			Hun tok to trinn av gangen og kom ut i en bred hall med trapper og vinduer fra gulv til tak på den ene siden. Teppet absorberte lyden av hælene hennes, og bare hennes egne åndedrag, som kom i korte gisp, fylte det store rommet rundt henne. Til venstre for henne hang et stort gobeleng som avbildet krigsherrer og hekser. Over en dør hang et skilt der det sto Salle Oberlin. Høyt over hodet så hun flere silkeputer. Hun løp forbi et rekkverk av glass som vendte ut mot en labyrint av garderober. Et trekantet skilt fortalte at hun fortsatt var på rett vei til Tivoli 1. Opp noen trinn, gjennom en åpen glassdør, og nå kunne hun høre italienerens stemme fra det innerste rommet, etterfulgt av Sylvies klare og selvsikre oversettelse først til engelsk og deretter til fransk. Møterommet var fullt. Det sto TV-kameraer oppstilt langs den bakre veggen, med lyskastere som fokuserte på personene på podiet der Sylvie satt litt til høyre for italieneren bak et stort skrivebord. På en skjerm bak dem var det et diagram som presenterte salgsdata.

			Kirsty presset seg forbi menneskene i døråpningen og følte varmen fra eksplosjonen nesten før den slo føttene bort under henne. Lysglimtet og smellet fratok henne både syn og hørsel i noe som virket som en evighet, før hun etter hvert kunne se det røykfylte rommet der det rådet komplett kaos. Folk skrek, ropte og gråt. Idet hun strevde seg opp på knærne, grep en hånd armen hennes og dro henne sterkt og vennlig opp på beina igjen. Hun strøk det lange, kastanjebrune håret bort fra ansiktet og så opp på mannen som ennå holdt tak i henne. Blå øyne fylt av et merkelig alvor. Han virket upåvirket av kaoset rundt dem. Smilte han? Noen ropte fra podiet. Mannen snudde på hodet, og hun så at han manglet den høyre øreflippen. 

			«Signor Capaldi! Hvor er signor Capaldi?» Stemmen var hysterisk.

			«Han lever», sa en annen stemme. «Herregud, han er i live.»

			«Tolken …?» ropte en kvinne.

			«Å, nei! Hun er død! Det er nesten ikke noe igjen av henne.»

			Så kom lyden av noen som spydde.

			Kirsty merket at beina var i ferd med å gi etter under henne, og bare hånden på armen hennes holdt henne opp. Mannen snudde seg mot henne. «Der hadde du flaks», sa han.

			Og Kirsty visste at om det ikke hadde vært for været og en drosje som var sent ute, ville det ha vært hun som lå i biter der oppe på podiet.

		

	
		
			Kapittel 3

			Hagen nedenfor Cathédrale Saint-Étienne lå forlatt bak et grått stakittgjerde i det kalde novemberlyset. Døde blomster var fjernet fra bedene, og et lag av frost dekket plenene. Bortenfor Place Champollion ved bunnen av Rue Maréchal Foch hang en kald tåkedis over elven. Enzo hadde hørt at det snødde i nord. Men her, i sørvest-Frankrike, var det bare kaldt. En sterk og gjennomtrengende kulde.

			Torsdag var lærlingedag hos frisøren. Tjue prosent rabatt. Det var derfor naturlig at en svært sparsommelig skotte ville velge en torsdag til sin månedlige hårklipp. Xavier, hans faste frisør, klippet aldri mer enn halvannen centimeter av tuppene på de lange lokkene hans. Bare nok til at de ikke floket seg når han samlet dem i sin vanlige hestehale.

			Lærlingen hadde sjamponert håret hans og deretter hatt balsam i det, og nå dro hun, under oppsyn av Xavier, en kam gjennom håret før hun samlet det mellom peke- og langfingeren for å klippe tuppene. Enzo så litt bekymret på håret som fulgte med kammen. Det hadde vært svart, men begynte nå raskt å gråne.

			«Er jeg i ferd med å miste det?» spurte han Xavier.

			Xavier trakk teatralsk på skuldrene. Han hadde et eksepsjonelt feminint kroppsspråk, var midt i femtiårene, kanskje fem eller seks år yngre enn Enzo. «Vi mister alltid hår. Det er helt naturlig. Du har fortsatt en kraftig manke.» Han nølte. «Men jeg kunne kanskje gi den en glansvask? Det vil fjerne gråfargen og er en nyttig erfaring for lærlingen.»

			Men Enzo ristet på hodet. «Vi er som vi er.» Han snudde på hodet og så ut mot katedralens hage på den andre siden av veien, kjente at et snev av frykt fikk magen til å knyte seg.

			Xavier la hodet på skakke. «Du er visst ikke helt deg selv i dag, monsieur.»

			«Da er jeg kanskje en annen.»

			Frisøren humret. «Du er litt av en komiker, du, monsieur Macleod.» Men Enzo smilte ikke.

			Han smilte heller ikke da han ti minutter senere var ferdig og hadde fått hår som var tykt og glatt og samlet med et grått bånd i nakken. Han virket distré da han tok farvel og gikk ut, vendte seg bort fra elven og fortsatte forbi internettkaféen mot Place Clement Marot. Servitørene på Le Baladin og Le Rendezvous var opptatt med å sette ut bord og klargjøre til lunsj. Det kjentes merkelig at alt var som vanlig på Place de la Libération. Folk sto i kø utenfor bakeriet for å kjøpe brød, og utenfor Maison de la Presse sto en gammel mann med en nikotinflekket sigarett i munnviken og leste La Dépêche. Men for Enzo var det ikke noe som føltes helt virkelig.

			Han tok brevet fram fra innerlommen for å sjekke adressen en gang til. Han hadde i flere dager forsøkt å ikke tenke på det, men det var ikke lenger mulig å la være. Han hadde funnet Rue des Trois Baudus i telefonkatalogen og ble overrasket da han oppdaget at den lå rett ved musikkbutikken i Rue du Châteu du Rois. Det var der han alltid kjøpte gitarstrengene sine. Gaten var ikke stort mer enn et smug, og han hadde egentlig aldri lagt merke til den. Litt høyere opp i gaten lå det gamle fengselet i selve Château du Roi. Tour des Pendus på toppen av bakken var stedet der de en gang i tiden hadde hengt fanger i alles påsyn. Men Rue des Trois Baudus hadde unngått hans oppmerksomhet.

			Avtalen hos legen hadde vært et rent rutinebesøk, en årlig sjekk som aldri hadde gitt ham grunn til bekymring. Legen tok faktisk bare kontakt for å gi ham time til neste årlige sjekk. Brevet hadde derfor kommet som lyn fra klar himmel, et varsel om noe som bare kunne være dårlige nyheter. En avtale med en spesialist som ville diskutere prøveresultatene hans.

			Enzo trakk pusten dypt og gikk oppover bakken, forbi apoteket på hjørnet, forbi den beroligende musikkbutikken til Alain Pugnet og fortsatte inn på Rue des Trois Baudus. Han hadde lett i ordboka for å finne ut hva en baudu kunne være, men han hadde skuffende nok ikke klart å finne det. Kanskje det var et navn. Noen hadde malt graffiti på veggen og på en beholder som inneholdt poser til hundebæsj. Ikke at noen av hundeeierne i Cahors så ut til å bruke dem noen gang.

			Smuget var trangt og folketomt. Vinduslemmer var for, og bare en smal stripe av kaldt vinterlys trengte seg ned gjennom det fuktige mørket. Nummer 24 B lå på høyre side, innenfor en buet port. Inngangsdøren i lys eik var pyntet med nagler, på vinduet til høyre for døren var lemmene lukket. Et blankt skilt på veggen fikk det til å snøre seg i Enzos mage.

			Doktor Gilbert Dussuet

			Onkolog

			Under dørklokken sto det: Ring på og kom inn. Enzo gjorde som han ble bedt om, og åpnet døren inn til et smalt venterom med fire stoler i plast og et lite bord overstrødd med gamle magasiner. Det luktet av fuktig kjeller her inne, og det fantes ikke vinduer. Den eneste lyskilden var en naken lyspære som hang ned fra taket. Han satte seg på stolen nærmest døren, som om det ga ham en fluktmulighet, og ventet.

			Da døren inn til legekontoret endelig gikk opp, hadde Enzo gjort seg kjent med hver eneste flekk og ujevnhet på den falmede linoleumen og lest alle plakatene på veggen flere ganger. Formaninger om å teste seg for testikkelkreft og brystkreft. Strenge advarsler om de farlige konsekvensene det ville få for huden dersom man ikke beskyttet seg mot solens sterke stråler. Ikke noe av dette minsket Enzos stadig sterkere forutanelser.

			Doktor Dussuet var yngre enn han hadde forventet. Slutten av trettiårene, kanskje fylt førti. Han hadde grove, men pene trekk og et sjarmerende smil. Han strakte fram hånden for å håndhilse og viste ham inn på kontoret sitt. Kontoret var sparsomt møblert. Et par arkivskap, et skrivebord, noen stoler. Det hang plakater på veggene, og persiennene var lukket, men det var uansett ikke noe lys ute på gaten. En skrivebordslampe kastet en skinnende lyssirkel på det blanke skrivebordet, og de to mennene satte seg på hver sin side. En mappe lå åpen på det store trekkpapiret, og Enzo kunne se at navnet hans sto på den.

			Legen åpnet ikke mappen. I stedet foldet han hendene og støttet seg på albuene. Han så alvorlig på Enzo med et innøvd medfølende og trist uttrykk i øynene.

			«Vet du hvorfor du er her?»

			Enzo ristet på hodet. «For å få noen dårlige nyheter, antar jeg.»

			Legen så et øyeblikk ettertenksom ut før han igjen fokuserte på pasienten sin. «Du lider av en svært sjelden type leukemi, monsieur Macleod.» Han tidde et øyeblikk. «Du vet hva leukemi er?»

			«Blodkreft.» Enzo hørte sin egen stemme, men det føltes ikke som om den var hans. 

			«Blodkreft. Eller kreft i beinmargen. Kjennetegnes av en unormal vekst av hvite blodlegemer. Disse cellene har som oppgave å bekjempe sykdomsfremkallende organismer og er som regel hemmet eller dysfunksjonelle. Det fører til at pasientens immunsystem angriper andre celler i kroppen.»

			Enzo stirret på ham. I det intense lyset fra skrivebords­lampen var det som om ansiktet hans glødet. «Kan den behandles?»

			Legen lente seg bakover og presset leppene sammen. «Jeg er redd sykdommen din er uhelbredelig, monsieur Macleod. Men vi setter deg naturligvis på cellegiftkur så fort som mulig.»

			Men Enzo ville ikke høre mer. «Hvor lang tid har jeg?»

			«Med behandling … kanskje seks måneder.»

			«Uten?»

			Doktor Dussuet nikket unnskyldende. «Tre. Kanskje mindre.»
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